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PAHXKXYBAHHS IIPEJUKATIB CTAHY HA TIO3HAYEHHS CIIPUHHSATTA

Y JABHBOT'EPMAHCBKHUX MOBAX
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doyenm Kageopu cepmancokoi ginonocii
Inecmumymy ghinonozii
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syn. bBynveapno-Kyopsscora 18/2, m. Kuis, Ykpaina

YV cmammi oxapaxmepuzosano cemanmuuny CymHicmo npeouKamie CHpUUHAMms Ha Mamepiani 0aeHbO-
2ePMAHCHKUX MO8 (20MCbKOI, OA8HbOAH2TIUCLKOI 0ABHLOCAKCOHCHKOT, OABHBbOICIAHOCHKOT, OABHLOBEPXHBOHI-
Meywbkoi). 3aeoaxu memody cyyinbHoi 6uOIpKU NPOAHANI308AHO CMAHOSBI NPOMOKAME2OPIANbHI KOHCIPYKYIT
daguvozepmancvkoeo nepiody (IV- XIII cm.), ockineku 6 0ashiti nepiod we He icHy8ano 0osepuienoi napaouemu
Kame2opii cmany i ne 6Y10 8 HAABHOCHIT ADCONIOMHUX CMAHOBUX KOHCMPYKyitl. [Ipeduxamu cmany cnpuiinammsi
3A0€K1aPOBAHO Y DOCTIONCEHHI K YeHMP MaK 36aHOT CMAHOB80T cumyamemu (A0p0 8UCTOBTIOBAHHS), WO 8UPA-
HCAE CMAHOBI BIOHOUIEHHSA 13 NO3UYILL «A2EHC — NAMIEHMCN/«CYO '€KM — 006 €Kmy» Mma OnUCye, cCmeepoxcye abo
3anepeuyc nesHuti cmamn nepyenyii. ¥ xo0i 00CHiONCEHHS 3ACMOCOBANO CEMAHMUYHULL NiOXI0, 3a 00NOMO20I0
AK020 OY10 30iCHEHO Jughepenyiayiio npeouxamie cmany CHPUHAIMMS HA MAKpoePynu. npedukamu Cmauy
BI3VANLHOCO CRPULHAMMSA (CIAHOBE cumyamemu i3 IHMeHYIHUM BUKOPUCTNAHHAM 30pY;, CIMAHOSI cunyamemu i3
KOZHIMUGHUM ONMUYHUM CRPUIHAMMAM MA CUMYyameMu i3 0eCKpUNMUGHUM 3HAYEHHAM «BUOHIMUCAY), npeo-
uxKamu cmamy ayoianibHo20 CHPULHAMMS (CIMAKOBI cCumyamemu i3 iIHmMeHYiuHUM GUKOPUCIAHHAM CIYX), CIAHOBL
cumyamemu i3 0eCKpUNMUBHOIO CEMOIO «UYMUCAY), NPeOUKamu Cmany 000pamueHo20 CRPULHAMM (CIMaHo8i
cumyamemu i3 0eCKpUNMUGHOI0 CeMOI0 «MAMU 3aNaxy», «PO3NOBCIO0ACYBAMU 3ANAXY), NPEOUKAMU CTNAHY KOH-
MaKmHo20 6NIUGY (CMaHo8i cumyamemu Ha NOIHAYEHHS 2yCMAMUBHO20 CRPULIHAMSL i3 CeMAMU «CMAKYBAMUY,
«aacysamuy, «icmuy; CmMaHosi cumyamemi Ha NO3HAYEHHA MAKMUIbHO20 CAPULIHAMMSL i3 CeMamMu « QOMUKY,
«akmusna Oisy). 30kpema y 00CAiONCeHHI BUABTIEHO, WO Penpe3eHmayis CIMAaHo8UX Cumyamem Ha NO3HAYEHHS
CHPULIHAMMS. Y OABHbOLEPMAHCLKUX MOBAX BUABTANACS 30 CEMANMUKO-CUNINAKCUUHUM 3MICINOM DI3HONIAHOBO.
Buokpemneno niozpynu nepyenmugnux npeouxamis Ha OCHOBI cem «CHPULIMAMUY — «CNPUUMAMUCAY) — «BUKO-
pucmosysamu 30amuicmy cnputinammsy. Ce0€piona ceManmuxa, 30amuicms 8UCHYNamu KOHCMPYKMUSHUM
YEeHmPOM NPOCHO20 PedeHHtsl I NPOSHO3Y8amu KiNbKICHULL mMa SKICHUL CKAAO 11020 KOMNOHEHIMI8 YMONUCIUBTIO-
10Mb GUOINEHH CINAHOBUX NPEOUKAMI8 CRPUIHAMMSA 8 CAMOCMITIHUL npeouKamuuil Kkiac. Y cmammi npe3zen-
MOBAHO OCHOBHI Kpumepii oughepenyiayii cmanosux npeouxamie CHPUUHAMmSI i 30IUCHEHO ONUC PAHICYBAHHS

nepyenmusHUX npeouxkamie y napaouemi Kame2opii cmany 0agHb02EPMAHCLKUX MO8.
Kniwouogi cnoea: npeouxam cmany, kamezopis cmany, npeoukam Coputinamms, Cmanosa cumyamemd, 04e-
HbO2EPMAHCHKI MOBU, CMAH0BA NPOMOKAME20PIaNbHA KOHCMPYKYIs, nepyenyis.

IMocTanoBka npodJjieMu B 3arajibHOMY BHIVIAAL
Ta OOIPYHTYBaHHfl il aKTyaJbHOCTi. Y cyuac-
Hi{l JTIHTBICTUYHIA Haylli 3HAYHY YyBary HpPHUILICHO
OCSTHEHHIO NpoOJIeM CHHTaKCHYHOI CEMaHTHKH,
[0 BUSBIIAETHCSA Y 3BEPHEHHI IO 3MICTOBOTO PiBHS
pEUYEHHS, KOHCTPYKTUBHUM LIEHTPOM SIKOTO CIIPaBe-
JIUBO BBAXKAIOTH MPEJMKAT cTaHy. HaranmbHa morpeba
JOCHIJKEHHS THITIIB TIPEIUKATIB CTaHy, 30KpemMa i
MPeANKAaTIB CTaHy CIIPUAHATTS (TIepuerii), iIXHporo
BHYTPIIIHBOTO PaH)KYBaHHS W 3yMOBJIOIOTH aKTy-
QJIBHICTh 00PaHOI TEMH.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 myOJikamii.
[Ipenukar crany OyB 00’ €KTOM IOCIIIKEHb Y TIPALISTX
3apyOixunx (O. ABnesHiHa, JI. Bacumwes, O. XKap-
kxoBa, C. MoiceeBa Ta iH.) i BiTaymsHsaux (O. boro-
BUK, A. 3armitko, H. KaBepa Ta iH.) JIHTBICTIB.
[IpoTe CKIaAHICTHP CEMaHTHUKO-CHUHTAKCHYHOI IPH-
POAM NpeKaTa CTaHy 3aJUIIAE BiIKPUTUMH 0arato
MOBO3HABYMX MMUTaHb, 3-TIOMIXK SIKHX — CEMaHTUYHA
TUTIONOTISl MPEANKATIB CTaHy CIPUHHATTA. JIekchka
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i3 CEMaHTHKOIO CIPUNHSITTS Y MOBO3HaBCTBI PO3-
[ISHYTa JOCHTHh TOODKHO. 30Kkpema, A. 3arHitko
3-TIOMIXK JICB’SITH THIIIB Cy0’€KTHO-00’€KTHHUX BiJHO-
HIeHb BUPI3HAE MEPUENTUBHI — «Cy0’€KT crpuiimae
00’€KT OpraHaMu BIACHHMX IOYYTTiB» (4yTH HICHIO,
0aunTH Ipyra, BiI4yBaTH X0JOI, CMaKyBaTH CTPABY)
[5, 281-283], sxi BimHECEHO 10 TPUBAJICHTHUX BEp-
OaruBiB. SIK TpenuKaTH CTaHy «i3 CEMaHTHUKOIO
30pOBOTO YH CIIYXOBOTO CIIpHHMaHHSI» KBalidikye
npenukaru cripuitHATT H. KaBepa, BiqHOCSYH iX 110
MiKJIacy 30BHINIHBOTO cTaHy [6, 7—8]. Pi3HoBHIOM
MEHTAJIBHUX MPEIUKATIB YBaXKa€e TMEePIENTHBHI ITPe/I-
ukati O. BOroBuK, XapakTepu3yloud iX sIK «IIpef-
UKaTH 3HAHHA YYTTEBOIO CHPUHHATTA» [2, 158].
[Ipore cnenudiyna cemantuka (3maTHICTH (OPMY-
BaTH Cy0 €KTUBHHI 00pa3 00’exta mpu Oesmoce-
pEenHBROMY CIIpHMaHHI WOTO OpraHaMH YyTTiB) i
CBOEPINIHI CITONIyIyBaHI MOXIIUBOCTI JarOTh Iif-
CTaBy BUOKPEMHTHU NPEIUKATU CIPUNUHSTTSA B CaMO-
CTIMHMM ceMaHTH4YHMM Tun. YuMmano J0CIIiJIHHKIB,
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00’€KTOM BHMBYEHHS SKHX € JIGKCHKA 31 3HAUCHHAM
CIPUIHATTS, OTOTOXKHIOIOTH MOHSTTA <«JIIECTIOBOY
i «mpenukar», 3ayBaKylOud, L0 «penpe3eHTalis
CIPUUHATTS B MOBI TIOB’s13aHa 3 JIE€CIIBHOIO (IIpe-
HKaTHOIO) JIEKCUKOIO» [4, 28], Ta pO3MEXKOBYIOThH iX
32 TAKUMH XapaKTEPUCTHUKAMU: aKTUBHICTH/ MAacHB-
HICTb, A/ cTaH, IUCTAHTHUH/HEAUCTAHTHUH BIUIUB,
«KaHal copudHATTS [1; 7]. Ba3oBor0 XapakTepucTu-
KOO JJISl BUAUICHHS THUIIB MEPLUENTUBHUX MpeIuKa-
TiB CTaHy € IOMiHyBaJIbHa (YHKIIS TIEBHOTO OpTaHy
qyTTs («KaHAJI COPUAHATTS). ICHyBaHHS I’ SITH CeH-
COPHHUX CHCTEM — 30pOBOi, CIyXOBOi, HIOXOBOI, TaK-
TUJIBHOT Ta CMAaKOBOI — JIa€ MiJICTABU BUOKPEMUTH
3-MOMDK TIPEIUKaTiB CIPUUHATTA 30pOBi, CIYXOBi,
OZI0paTHBHI, TAKTUIIbHI Ta TycTaTuBHi [3, 7 —8].

®opMy/TIOBaHHSI MeTH 1 3aBJaHb CTATTI.
MerToro focTiKeHHs € 3’ CyBaHHS KpUTEPIiB mude-
peHIliamii CTaHOBHUX MPEeNUKaTIB CIPUHHATTS W paH-
XKYBaHHS NEPLUENTUBHUX INPEIUKATIB y Napaaurmi
Kareropii cTaHy JaBHHOTEPMAaHCHKUX MOB. OCHOBHI
3aBIaHHS JOCIIKEHHS: IMPOaHANi3yBaTH KOPITYCH
JTABHBOTEPMAHCHKUX TBOPIB IOJI0 HAasBHOCTI CTa-
HOBHUX MPOTOKATETOpiaIbHUX KOHCTPYKIIN 13 Mpe-
WKaTaMU Ha MO3HAYEHHS CIPUHHATTA, PO3NOAUIUTH
iX Ha IpynH 3a NMEBHUMH KPUTEPIAMH, 3IHCHHTH
Knacn(blKauuo CTaHOBHX npOTOKaTeroplanLHHx KOH-
CTPYKIIi, sIKi MICTSTh y CBOIil CTPYKTYpi mepuen-
TUBHI [TPEIUKATH.

Bukiaaa oCHOBHOTro marepiajay XOCTiIKeHHS.
AHaNi3yloun KOPITyCH JaBHHOTEPMAHCHKHX TBO-
piB, HAMH BiJHANIEHO 3HAYHY KUIBKICTH CTAHOBHX
nporokareropianbHux KoHCTpykmid (mami CIIK) i3
cranoBuMu curyatemamu (gani CC), siki MICTATh
y CBOil CTPYTKYypi IpeANKaTH CTaHy Ha MO3HAYCHHS
cnpuitaaTTs. Ha Ham nornsg, rereporeHHa qudepen-
mialfis MepuenTUBHUX MPEIUKaTIB CTaHy y JaBHBO-
repMaHChKHX MOBaX BPaXOBY€ iepapXir0 EBHUX KPH-
TepiiB. Porrk 6a30BOTO KpHUTEPiF0 BUKOHYE CMUCIOBUI
YUHHUK, TOMY Ha MEPIIOMY €Talli BHYTPIlIHbO-KJIa-
cudikaifHOrO paH)XyBaHHS CTaHOBHUX MPEIUKATIB
CIPUIHATTS Y OCIIPKYBaHUX JaBHBOTCPMAaHCHKUX
TEKCTaX BaXKJIMBO BUIIIWTH JBa OCHOBHI 3HA4Y€H-
HEBI TUIIM: OE3KOHTAKTHI CTAaHOBI MPEAUKATH CIPHIi-
HSTTS Ta KOHTaKTHI CTAHOBI MIPEAUKATH CIIPUHHSATTA.
Ha npyromy piBHi knacuikyBaHHS Ha OCHOBI «JOMi-
HyBaJbHOI (DYHKIIi IEBHOTO OpraHy 4yTTsS» B MEKax
MPEeIUKATIB 31 3HAYEHHSIM OE3KOHTAKTHOTO BIUIHBY
Ha 00’€KT JOPEYHO BHUICHYBATH IPYNH MpEIHKa-
TIB CTaHy: Bi3yaJbHOTO, ayliaJbHOIO, 0/I0paTHB-
HOTO, TYCTaTHBHOTO 1 TaKTHIBHOTO CHpI/II/IHHTTSI

Hpez[mcam CTaHy Bi3yalIbHOTO CIPHITHSATTS BKa-
3ylOTh Ha IO€JXHAHHS npouecm TBOpPEHHSI 00pazy
CBITY Ha OCHOBI CCHCOPHOI iHpOpMaIii, IKy OTpUMY-
I0Th 3 JIONIOMOT0I0 30poBoi cucTemu. I'pymy posris-
HYTUX TPEIHMKATIB CTaHy HaMH JM(epeHILioBaHO
Ha TPH miarpynu y kKoutekcTi Bignosimaux CIIK: 1)
CC i3 nmpeaukaTaMy CTaHy aKTUBHOTO 1HTEHLIHHOTO
BUKOPHUCTAHHS 30Dy, HAIp: ABH.-BepXH.-HIM. Thoh
erbarmedes got. Uuuisser alla thia not. Hiez her
hluduigan. Tharot sar ritan. (Ludwigslied, 20) — «Ane
Bor ix crpaxmanHs modaums, 1 JlronBiry BiH mose-

JIB y BITUM3HY HETallHO CKaKaTH, Bil HEPyTa 3eMIIF0
pATYyBaTH». BaKnuBUM € TakoX TeMNopajbHE CIiB-
BiJTHECEHHS BizyasbHOI nepientlii, sk o, CC «Bizy-
amizauis 13 MUHYJOTO», Hamp.: ABH.-aHTNI. Ic hine
cude cnihtwesende (Beowulf, 370) — «IlornanyB s
Ha BOTHA y AHI oro nutuHCcTBay; 2) CC i3 nmpenuka-
TaMH CTaHy KOTHITHBHOTO ONTHYHOTO CIIPHUHHATTS,
Hanp.: nBH.-aHT1. Hyrde ic cymlicor ceol gegyrwan
hildewepnum ond  headowcedum, feorwegum,
freetwa, geleeded (Beowulf, 36) — «5 B XuUTTI He
0auMB YOBHA, OCHALIICHOTO Kpallle, HiX 11e, 3HAPSIIs
ooto»; 3) CC i3 mpeaukaraMu CTaHy — €KCILTIKaTO-
paMy JECKpPUNITHBHOrO 3HaueHHS «byTn BHIUMHM
(BupniTucs)». OcCTaHHI Tak caMO 3a3HAIOTh BHY-
TPIIIHBOTO YJICHYBaHHs SK OT, HAmp.: IBH.-icl. At
undrsjonum pu verdir, er pu ut kemr, a pik Hrimnir
hari, a pik hotvetna stari; viokunnari pu verdir en
voror med godum, gapi pu grindum frda. (Edda,
Skirnismal, 28) — «UymoBHCHKOM CTaHeIll, Il BCIX,
xt0 modaunthb! Hexaii XpiMHIp BUAMBISIETHCH,
BCSK Hexall BUupuBJsieThes! [Tpocnapuiics Oinblie,
HDK CTOPOX OOTiB, Kpi3b IPaT AUBUTHCH ! »

[lpeavkatn cTaHy aydiallbHOIO CIPHHAHATTS
PENpPE3CHTYIOTh 3[aTHICTh CHpUAMATH MPOCTI ¥
CKJIQJIHI aKyCTHYHI CTUMYIH: YUCTI TOHH, MY3HKY,
MOBIIEHHS Ta IIyM. AHaJi30BaHy TpyIy MPEIUKaTiB
HaM{ PO3MOALUIeHO 3a TakuMmu miarpymamu: 1) CC
13 CTAaHOBHUMH TMpEAVKATAMH AKTHBHOTO I1HTCHITIH-
HOTO BUKOPHUCTAHHS CIYyXY, Harp.: IBH.-aHTI. penden
wordum weold wine Scyldinga, leof landfruma lange
ahte. (Beowulf, 30) — «xonu 1mie 4yJam poaudi rojoc
Bnaauunnii Ckinbma B 1OHI #Horo kurrsa»; 2) CC
i3 CTAaHOBUMH TNpeIuKaraMd — penpe3eHTaHTaMu
JNECKPUNTHBHOT CeMH «OyTH UyTHHM (IyTHCH)»,
Hamp.:. JBH.-aHTN. prage gepolode, se pe in pys-
trum bad, pcet he dogora gehwam dream gehyrde
(Beowulf, 87) — «KuTenb CYTIiHKIB, SKUH MIOJCHHO
YyyB 3aCTUIBbHI KpuKH y mananax»; 3) CC i3 craHo-
BUMH TMpeIUKaTaMH ayJiaIbHUMU MPEAUKaTaMU 3BY-
YaHHS 13 3HAYCHHsM «3By4aru», «JlyHatn», Hamp.:
JIBH.-aHI1. dcer wees heelepa hleahtor, hlyn swynsode,
word weeron wynsume (Beowulf, 613) «roj1o-
CHillIE cMiX 3aJIyHaB i cjoBa cepen BoiHiB»; 4) CC
13 aOCTpakTHUMH TIpeANKaTaMH CTaHy — HaliMeHy-
BaHHS 3BYYaHHs B3araji, HE3alle)kKHO Bij pKepena,
(36yuamu, euodasamu, epumimu, nuwamuy Ta iH.),
Hamp.: IBH.-aHTIL. prydword sprecen, deod on scelum,
sigefolca sweg, oppeet semninga (Beowulf, 643) —
«3aCTiUTBHUI TOMIH, CMiX 1 MICHI B XOpOMax rpUM-
Hysm»; 5) CC i3 npearkaTaMu cTaHy Ha TIO3HAYEHHS
3BYKiB, SIKi BUAAIOTh JKUBi iCTOTH (KpiM JIFOOMHU),
Harmp.: IBH.-icH. ulfi heera hygg ek pik cepa munu, ef
pu hiytr af hamri hogg (Edda, Harbardsljoo, 47) —
«TOJIOCHIIIE BOBKAa TH OyJeml BHUTH, KOJH BIapIO
MOJIOTOM TOTYKHUMY». YPaxOBYIOUH TaKi KpuTepii,
K «Oe3mocepeqHiil Uu OmoCcepeIKOBaHMM BIUIMB HA
penrIenTay, «crernudiyaa ceMaHTHKa «6ym ayT-
HUM (‘-IYTI/ICSI)» BBAKAEMO 32 JIOPEHE BiTHOCUTH iX
JI0 TIATHUITY TIPEIUKATIB CIIPUHHSATTSI.

Jocnipkyoun TaBHbOTEPMachbHKI TEKCTH, BCTa-
HOBJICHO, IO HAasBHI CTaHOBI CHUTyaTeMH i3 HEH-
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TPAJIbHUMHU OIOPAaTHBHUMH IpEIUKATaMHA — perpe-
3€HTaTOpaMM JIECKPUIITUBHOI ceMHu «Maru 3amax»,
«Po3moBcIOKyBaTH 3arax», Hamp.: roT. ip Marja
nam pund balsanis nardaus pistikeinis filugalaubis
jah gasalboda fotuns lesua jah biswarb fotuns is
skufta seinamma; ip sa gards fulls warp daunais
bizos salbonais. (Vulfila, John 12: 3) — «Mapis x,
y34BIIM (QYHT Masi HapAiB, OyXKe JOpore, Ioma-
3ama Horu Icyca i oOrepma Horm Moro, i OymuHOK
HAMOBHHMBCS 3aM1aX0M Ma3i».

[IpenukaTn KOHTAKTHOTO BIUIMBY Ha 00’ €KT yTBO-
protoTh JBi rpynu. [lepima rpyma npeaukariB crany
TYCTaTUBHOTO CHPUIHATTS BKa3yIOTh Ha MO€IHAHHS
MYJIBTHMOJAIBHIX CEHCOPHHUX BIMYYTTIB i MEXaHi3-
MiB maM’siTi, 10 30epirae iHAWBITyadbHUIA TOCBIT
Ta nepedyBae y 3B’SI3Ky i3 3aCBOEHUMH TpaIuLlisIMU
xapuyBaHHs. CIMpar4yich Ha TEKCTOBI Marepiaiu
JAaBHOTEPMAHCHKHX ITaM’SITOK, iX JudepeHIiioBaHo
Ha Tpu migrpynu: 1) CC «CmakyBatny, «Kymry-
BaTH» 13 CTAaHOBUMH TpEAWKAaTaMH Ha MTO3HAYEHHS
AaKTUBHOTO IHTEHIIHHOTO CMaKy, Hamp.: IBH.-iCIL.
Himinbjorg eru in dttu, en par Heimdall kveda valda
véum, par vordr goda drekkr i veeru ranni gladr inn
goda mjod (Edda, Grimnismal, 13) — «Bockmuii — TO
XimiHOByOpT, XelMaamib, K 4YyTHO, TaM IPaBUTh B
rajari: TaM CTpaxk OOTiB COJIONKHIA MeXl B IOCTATKYy
Kymrye»; 2) CC «JlacyBatu» i3 CTaHOBUMH TIpe-
WKaTaMHl KOTHITHBHOTO TYCTaTWBHOTO CIIPHIHSTTA,
Harp.: ABH.-aHII. Manfordeedlan, pcet hie me pegon,
symbel ymbsceton scegrunde neah; on mergenne
mecum wunde ydlafe uppe leegon (Beowulf, 560) —
«Yu He MOMACTHJIIO 3JIICHIN HEHa)XXepi MHOIO IoJia-
CYBaTH, IUIOTTIO MOEIO CMaYHOIO, 1’KEt0 TOCTHHHOIO
Ha mbuHi»; 3) CC i3 mpexnukaTtaMu — penpe3cH-
TaHTaMU JECKPUIITUBHOI ceMU «3’icTuy», «Copox-
HUTH» Y TakuX il KOHKPETH30BaHUX BUBAX, Harp.:
IBH.-icn. Var par at kveldi of komit snemma ok fyr
jotna ol fram borit; einn at oxa, dtta laxa, krasir
allar, peer er konur skyldu, drakk Sifjar verr sald prju
mjadar. (Edda, Prymskvida, 24) — «l'icTs 3’iB Ouka
1 BICIM JIOCOCIB 1 Jiacomi 3’1B, 1110 JJIs IPYKHH TPH-
nacny, i Tpu 6ouku Mexy Top cnopoxkHuBY»; 4) CC
13 TYCTaTUBHUMH CTaHOBUMHU NpPEIUKaTaMH BUpPi3HE-
HOTO CMaKy, Halp.: ABH.-BepXH.-HiM. Her skancta ce
hanton. Sinan fianton. Bitteres lides. So uue hin hio
thes libes. (Ludwigslied, 53) — «<Hopmany BuHO mif-
HOCHB, BOPOT TipKHii KenX cMakyBaBy; 5) CCizryc-
TaTUBHAMH CTaHOBUMH Tpeaunkaramun «HacwaeHus/
Tonmoxy», mamp.: TOT. panuh, bipe sadai waurpun,
qap du siponjam seinaim: galisip pos aflifnandeins
drauhsnos, pei waihtai ni fragistnai. (Wulfilabiebel,
John 6:12) — «Konu BoHM HacuTHiIHCH, BiH ckazas
CBOIM YYHSIM: 30epiTh IIMAaTKH, L0 3aJTHIIMIIHCA,
mo6 Hidoro He mpomaio». Jpyra rpyna cTaHOBHX
MPEAMKATIB TAKTUIBHOTO CIIPUHHATTS MaHi(ecTyoe
OJIMH 3 OCHOBHHX BHJIIB BiIOOpakeHHs 00’ €KTUBHOL
IHACHOCTI, B OCHOBI SKOTO — MOAPA3HEHHS pi3HOMa-
HITHHUX PEIENTOPIB MKipH. 3-IOMiK HUX BiTHAWICHO
Taki KoHKpeTn3oBaHi cutyatemu: 1) CC i3 cemamu
«[lanatm», «opiTH» 13 TAKTWILHUMH TPEAUKATAMU
CTaHy HETaTMBHOI KOHOTAIlil, Hamp.. JBH.-BEPXH.-

HIM. 50 inprinnant die perga (Muspilli, 50 ) — «rak
3amajaju ropw»; IBH.-BepXH.-HIM. Bluot skein In
uuangon. Spilodun ther urankon. (Ludwigslied, 45) —
«loxu ix kpoB’r0 majgajm, (paHKd 31 CMEpPTIO
rpann»; 2) cutyaremu i3 cemamu «CramoBaTmy,
«3ropsiTH» 13 TAaKTHUJIBHUMU NPEIUKATH CTaHy Hera-
THUBHOI KOHOTAIIii, HATIp.: IBH.-BepXH.-HIM. denne daz
preita uuasal allaz uarprinnit (Muspilli, 60) — «Tomy
0 BCS IAPOTA 3€MJIi — BCE 3rOPUTh, FOPiTHMEY;
3) CC «Cruckarmy, Hamp.: IBH.-BepXH.-HIM. diu marha
ist farprunnan, diu sela stet pidungan (Muspilli,
63) — «IUTYHOK CHAJIIOETHCS, AYIIa CTUCKAETHCS;
4) CC «KpoBoxkepnusicts», «BouscTBO», «Hacuib-
CTBO» 13 TAKTHJILHUMH TPEAUKATAMH CTAHy HETaTHB-
HOi KOHOTaIli, Hamp.: NBH.-aHI. Byred blodig weel,
byrgean penced, eted angenga unmurnlice, mearcad
morhopu, no du ymb mines ne pearft lices feorme leng
sorgian. (Beowulf, 450) — «MeHe TIOTSATHE 3aKpHBaB-
JICHOTO B CBIi¥l OapJir, B 6arpOBOKUIUITYHNA OOIOTHUI
BUp, 1 Ha IIMATKU TIJI0O MOE po3aepe codi Ha M’sCO,
a MeHi BKe 1Ki He TOTpiOHO Oye».

Ha ocHOBi aHamizy NaBHHOI€pMaHCHKHX TEKCTiB
3a CEeMaHTHYHHMM KpHUTepieM Kiacu]ikoBaHO Tep-
LEeNTUBHI NpeAuKaTd CTaHy. 3amporoOHOBAaHO PO3-
pi3HEHHS1 OE3KOHTAKTHUX Ta KOHTAKTHHX CTaHOBHX
MIPEeUKATIB COPUAHATTS, SKi TaKk caMo TudepeHIli-
HOBaHO Ha TI'ATh TPYH — TMPEAUKATH Bi3yaJbHOTO,
ayliaJbHOTO, OAOPAaTHBHOIO, I'YCTaTUBHOIO M Tak-
TWIBHOTO CIPHUUHATTA. BuoOkpemiieHO MiATPynH
NEePUENTUBHUX NPEAINKATIB Ha OCHOBI CEM «CIPHIi-
MaTu» — «COpUHMAaTHC» — «BUKOPUCTOBYBATH 3/1aT-
HICTb CIIPUIHATTSI».

BucHOBKM Ta mepCHeKTHBM MOAAJBIIHX
pocaigxenb. [IpoBeneHe AochikeHHS Oa€ Mif-
cTaBu chopMmynroBaTH Taki KiacuQikamiifHi xapax-
TEPUCTUKHA CTAHOBUX MPEIUKATIB CHPUHHATTA
y 1aBHBOTE€PMAHCHKHUX MOBaX: a) OCHOBHOIO PHCOIO
NEPUENTUBHUX MPEIUKATIB CTAHY € YYTTEBE OCST-
HEHHSI TIPEJIMETIB Ta SBUII IiHCHOCTI B CYKYITHOCTI
NpUTaMaHHUX iM BJIACTUBOCTEHW Ta OCOOMUBOCTEH
npu Oe3nocepeaHiii ix aii Ha opranu 4yTTs; 6) CBO-
€PiTHOIO O3HAKOIO CUTYALil CIPUHHATTS € 30PiEHTO-
BaHICTb Ha Cy0 €KT, SIKU QyHKIIOHYE IK OCHOBHHUI
1 SIK MACUBHUH YYaCHUK; B) CYTTEBOIO I'PAaMaTUIHOIO
XapaKTEePUCTUKOI0 CTAHOBUX INPEAMKATIB CIPHii-
HATTS € TPAH3UTHUBHICTB: 13 IBOX OCHOBHHUX «ydac-
HUKiBY» il OTWMH BUPKAETHCSA B AKTUBHOMY pEUeHHI
dopmoro cyb’exTa, 1HIUH — QOPMOIO MPSIMOTO
00’€KTa; I') XapaKTepHUM I AIECIIB Ha IO3HA-
YCHHS MEPIENTHBHUX MPOIECIB € BUIOBE 3HAYCHHS,
AKe eKCIUTIKYETbcs (opMamMH HETOKOHAHOTO BHIY,
IO MaroTh 3HAYECHHS «IiATH» abo «OyTu y CTaHi»,
Ta JOKOHAHOTO — «JIATH MPOTIATOM SKOTOCH 4acy»
H «mepecTatu IiATW»: AMBUTUCSH — HOAUBHUTHCA,
0aunTH — MOOAYNTH TOIIO; ) CIPUUHATTS pealizy-
€THCS B IIPOCTOPi ¥ pO3TOPTAETHCS B Haci; €) CTAHOBI
MPEIUKaTH CIPUHHATTS PO3PI3HSIOTHCS CTYIICHEM
HANPYXKEHOCTI, 110 BUPAKAETHCS Y JaBHbOTCPMaH-
CBKHX MOBaX CIIOJYYEHHSIM IX 1HIIMMH YaCTHHAMHU
MOBH, HAIPUKJIaJ, i3 MPUCITIBHUKAMU i afBepOiami-
30BaHUMH YTBOPEHHSMH.
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VY3aranpHuMO, 110 AudepeHIianis IPeIUKaTHUX  CKJIAJ] HOro KOMIIOHEHTIB YMOXKJIUBIIIOKOTh BUIICHHS
3HAKIB € JJOCUTh PO3Tally’KEHO0 3a CBOEIO CTPYKTy-  CTAHOBHX NPEAMKATIB CIPUHHATTA B CaMOCTIHHUHN
pOlO, IO 3yMOBIICHE CEMAaHTHKO-CHHTAKCHYHUMH  HNpPEAUKATHUH Kiac. AKTyaJbHOIO i IepCIeKTHBHOIO
0COONMMBOCTSAMU IpeanKaTa cTany. OcoOnrBa ceMaH-  BHIAETHCS HaM MpoOJIeMa aHaji3y NpenuKariB CTaHy
THKa, CBOEPIIHI IrpaMaTUyHi BIACTUBOCTI, 3JaTHICTh ~ Ha ITO3HAYCHHS CIPUHHSATTS, IXHBOI BHYTPILIHBOI
BUCTYNAaTH KOHCTPYKTHBHHUM LEHTPOM Hpoctoro  audepeHmianii Ta peanizamii B CEeMaHTHKO-CHHTAK-
peYeHHS 1 MPOTHO3YBAaTH KIUMBKICHMM Ta SKICHUM  CHYHIM CTPYKTYpi peueHHS.
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RANKING OF THE PREDICATES OF STATE FOR THE DESIGNATION
OF PERCEPTION IN ANCIENT GERMANIC LANGUAGES

Shapochkina Olga Volodymyrivna
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Institute of Philology,
Kyiv Grinchenko University
st. 18/2 Boulevard-Kudryavskaya Street, Kyiv, Ukraine

The author describes the semantic essence of the predicates of perception on the material of ancient Germanic lan-
guages (Gothic, Old English, Old Saxon, Old Icelandic, Old High German). Due to the continuous sampling method the
state protocategorical structures of the ancient German period (IV-XIII centuries) were analyzed, since in the ancient
period there was no perfect paradigm of the category of state and there were no absolute state structures. State predi-
cates of perception are declared in the study as the center of the so-called state situatheme (kernel of expression), which
expresses the state relations from the positions of «agent-patenty / «subject-objecty and describes, approves or denies a
certain state of perception.

In the course of the study a semantic approach was used to differentiate the predicates of the state of perception into
macro-groups: the predicates of the state of visual perception (state situathemes with intensive use of vision, state situath-
emes with cognitive optical perception and situatheme with descriptive value «be seeny), predicates of the state of audio
perception (state situathemes with intensified hearing, state situatheme with descriptive semen «heary), predicates of the
state of odorative perception (state situathemes with descriptive semen «have a smelly, «spread the smelly); predicates of
the state of contact influence (state situathemes of the designation of gustatory perception with semen «savory, «treaty;
state situathemes of the designation of tactile perception with semen «touchy, «active actiony, «eaty).

In particular, the study found that the representation of state situathemes to denote perception in ancient German
languages was manifested in semantic and syntactic content in a multifaceted manner. The subgroups of perceptual pred-
icates are distinguished on the basis of the seme «perceive” — "perceivey — «use the ability of perceptiony.

The peculiar semantics, the ability to act as a constructive center of a simple sentence and to predict the quantitative
and qualitative composition of its components make it possible to separate the state predicates of perception into an inde-
pendent predicate class.

The article presents the main criteria for differentiation of state predicates of perception and describes the ranking of
perceptual predicates in the paradigm of the category of state of ancient Germanic languages.

Key words: state predicate, category of state, predicate of perception, state situatheme, ancient Germanic languages,
State protocategorial construction, perception.
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